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Cultural conceptualization, as a core domain within Cultural Linguistics, is 
premised on the assumption that many features of human languages are rooted in 
the beliefs, traditions, and worldviews of their speakers, and are encoded through 
cultural schemas, categorization, and conceptual metaphors. This study aims to 
investigate the cultural conceptualization of "resistance" in Amal Dunqul's socio-
political ode Sirhan La Yatasallam Mafatih al-Quds (1987). The central research 
question is how Dunqul, through linguistic mechanisms, represents and re-
conceptualizes the notion of resistance in conjunction with the cultural 
components of Arab society. Employing a descriptive-analytical approach and 
drawing upon Sharifian's (2017) framework of Cultural Linguistics, this study 
examines the poem's seven sections (Is'hah). The findings reveal that resistance 
in this poem is not an abstract concept, but rather a set of established pragmatic 
cultural schemas embedded in the distributed cognition of Arab society. Across 
the seven sections, eight such pragmatic cultural schemas are identified: 
"resistance," "political betrayal," "steadfastness and hope-laden patience," 
"humiliation and subjugation resulting from compromise," "readiness for 
combat," "sanctification of struggle," "oppression and lack of free expression," 
and "resistance-oriented nationalism." These schemas acquire meaning through a 
binary oppositional relationship, whereby every representation of resistance is 
conceptualized against betrayal or abasement. Furthermore, the poet invokes the 
religious schema of Prophet Joseph to re-conceptualize the contemporary 
Palestinian tragedy as a sacred archetype, thereby establishing a common ground 
between his own mind and the historical memory of his audience. The re-
categorization of "homeland" from a geographical territory to a "divine 
inheritance," and the "bullet" from an instrument of death to a "tool of atonement 
and forgiveness," further shifts conventional conceptual boundaries. Ultimately, 
this study demonstrates that Dunqul, by leveraging his transcultural competence, 
transforms resistance from a mere political act into a profound cultural identity 
anchored in the history, religious traditions, and embodied human experience of 
the Arab individual. The paper thus confirms the efficacy of Cultural Linguistics 
analytical tools in uncovering the latent layers of meaning in contemporary 
Arabic poetry. 
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1. Introduction 
Cultural Linguistics studies the relationship between language and culture through its key 
concept "cultural cognition": a dynamic cognition emerging from community members' 
interactions and extending beyond the individual mind. Language, as a collective memory bank, 
holds this cognition, encoding cultural conceptualizations (Sharifian, 2017) analysed through 
cultural schemas, categories and metaphors. 
Previous studies have examined cultural conceptualization in Persian (Dadgar et al., 2025; 
Farghani-Fard & Raghib-Doust, 2025) and Arabic resistance literature (Mohseni-Nia, 2009; 
Bidaj, 2011). No study has analysed "resistance" in "Sirhan La Yatasallam Mafatih al-Quds" 
within Sharifian's framework. The poem, from al-'Ahd al-Ātī (Dunqul, 1987), composed in the 
1970s with implicit reference to Sadat's negotiations with Israel, pursues two ideologies: peace 
and compromise are betrayal, and dignity is won through resistance. 
2. Research Questions and Hypotheses 
The study pursues two questions: (1) Which cultural pragmatic schemas find linguistic 
expression in Dunqul's poetic language? (2) How are the categories and metaphors used to 
conceptualize resistance culturally realized in language? The study is qualitative and 
descriptive-analytic, with no testable hypotheses. 
3. Data and Methodology 
The study adopts a descriptive-analytic approach based on Sharifian's (2017) Cultural 
Linguistics. The poem was selected purposively for its Palestinian resistance theme, allusions to 
Egypt's 1970s politics, and seven-section (iṣḥāḥ) structure with cultural-religious function. The 
data are the Arabic text (Dunqul, 1987, pp. 344–349). The tools are Sharifian's (2017) three 
tools and the "pragmatic set" (Mey, 2010), linking a pragmatic schema, a situated speech act 
(pragmeme) and a concrete speech act (pract). 
The analysis proceeded in six steps: repeated reading; fixing the unit of analysis; extracting 
initial codes; sorting codes into cultural categories and prototypes; identifying pragmatic 
schemas; and final interpretation. Inter-coder agreement exceeds 85%; the study is limited to the 
written text. 
4. Results 
Eight cultural pragmatic schemas were identified across the title and seven sections: 
"resistance", "political betrayal", "steadfastness and patience with hope", "humiliation and 
disgrace following compromise", "readiness for war", "sanctification of struggle", "lack of 
freedom of expression and suffocation", and "resistance-oriented nationalism". 
In the title, "Sirhan" is a category containing "punishing the traitor", "non-compromise" and 
"revolutionary activism", giving form to the schema "resisting" through the situated speech act 
"non-acceptance of Israel" and the concrete speech act "Sirhan does not hand over the keys to 
Jerusalem"; "iṣḥāḥ" moves suffering from political to sacred. In the first section, the Joseph 
schema activates sub-schemas of "betrayal by brothers", "waiting for return" and "final victory 
after suffering", casting Jerusalem as Jacob. "Canaan" shifts the homeland to a "divine 
inheritance", while "money-changers", "cowards" and "tribute" place the ruler in betrayal, in 
contrast to "the Lord of Hosts". 
In the second section, "the mask of oil" conceptualizes economic dependence and political 
betrayal, and "who dares to bell the cat" activates courage. In the third, "Fairuz" is a cultural 
metaphor for southern Lebanon, while "rain of fire" and "the rifle enters all the houses" embody 
aggression. In the fourth section, freedom of expression is recategorized through "counterfeit", 
"fearful", "dark" and "still"; "the sun is the counterfeit dinar" expresses suffocation, and "the 
still heart" and "the living dead" construct the in-group/out-group boundary. 
In the fifth, Jordan is recategorized into humiliation through "weeping", "blood", "dogs" and 
"smoke", while "Īliyā'" ties Jerusalem to a sacred heritage. In the sixth, "coffee", "sandwich", 
"pistol" and "ammunition" are basic necessities, normalizing readiness for war; "the hand of 
Jerusalem is on the trigger" makes Jerusalem a fighter; negotiation (oil, chestnuts) is betrayal 
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(Chevalier & Gheerbrant, 2008). In the seventh, "may the bullet forgive your sin that is yet to 
come" (cf. Qur'an, 48:2) recategorizes the bullet from death to purification, forming the schema 
of sacred defence. 
5. Discussion 
First, resistance has an oppositional structure: it is always defined against betrayal, humiliation 
or suffocation. In the first, second, fifth and sixth sections, schemas of betrayal appear beside 
those of steadfastness, courage and readiness for war, fixing the boundary between "us" (the 
authentic Arab, Jerusalem, the Lord of Hosts) and "them" (the money-changers, the 
compromising ruler, "the living dead"). 
Second, names and lexical stimuli carry distributed cognition. "Sirhan", "Fairuz", "Īliyā'", 
"Canaan" and the Joseph schema are drawn from the collective memory bank and 
reconceptualized, building common ground between poet and audience. Full comprehension 
requires an audience holding this knowledge. 
Third, recategorization is the poem's ideological mechanism. The homeland moves from 
territory to divine inheritance, the bullet from death to forgiveness, Jerusalem from land to 
fighter, and the nation's suffering from political to sacred, carrying the two opening ideologies 
from political slogan to cultural category, moving the audience from passivity to activism. 
Fourth, embodiment and religious-social roots of cultural metaphors are central. Blindness, the 
still heart, the rain of fire and the hand on the trigger turn suffering and steadfastness into bodily 
experience. "The mask of oil" and "the hand of God" arise from the religious beliefs of Arab 
society (Sharifian, 2017). 
Fifth, the "pragmatic set" makes the analysis systematic: a schema ("resisting") is realized in a 
situated speech act ("non-acceptance of Israel") and concrete speech acts, the interpretation 
resting on intratextual evidence. 
6. Conclusion 
Resistance in this poem is not abstract but pragmatic schemas entrenched in the distributed 
cognition of Arab society. To the first question, eight cultural pragmatic schemas were 
identified, acquiring meaning in oppositional relations. To the second, by invoking the Joseph 
schema, recategorizing homeland and bullet, and using cultural metaphors, Dunqul 
reconceptualizes resistance as a cultural identity rooted in Arab history, religion and bodily 
experience, showing the effectiveness of Cultural Linguistics for analysing contemporary 
Arabic poetry. 
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 :هاي کلیديواژه
سازي فرهنگی،  مفهوم

مقاومت، أمل دنقل، 
قصیدة سرحان لایتسلم 

لقدس، مفاتیح ا
هاي  واره طرح

 .کاربردشناختی

فرض استوار است که  شناسی فرهنگی، بر این پیش هاي نوین زبان یکی از حوزه ۀمثاب سازي فرهنگی، به مفهوم
بینی گویشوران دارد و از طریق  ها و جهان هاي بشري، ریشه در باورها، سنت هاي زبان بسیاري از ویژگی

شود. پژوهش حاضر با هدف واکاوي  هاي مفهومی رمزگذاري می و استعارهبندي  هاي فرهنگی، مقوله واره طرح
از أمل دنقل » سرحان لایتسلم مفاتیح القدس«اجتماعی -در قصیدة سیاسی» مقاومت«سازي فرهنگی  مفهوم

شناختی، مفهوم  است که دنقل با چه سازوکارهاي زبان پژوهش حاضر ایناست. مسألۀ اصلی  ) انجام شده1987(
با روش  . این جستاراست سازي کرده هاي فرهنگی جامعۀ عربی بازنمایی و بازمفهوم را در پیوند با مؤلفه مقاومت
) إصحاح) به بررسی هفت مقطع (2017شناسی فرهنگی شریفیان ( تحلیلی و با تکیه بر چارچوب زبان-توصیفی

بلکه  نیست؛ نها یک مفهوم انتزاعیت دهد که مقاومت در این قصیده نه ها نشان می است. یافته قصیده پرداخته
، إصحاحشدة جامعۀ عربی است. در هفت  شده در شناخت توزیع هاي کاربردشناختی تثبیت واره اي از طرح مجموعه

، »پایداري و صبر توأم با امید«، »خیانت سیاسی«، »مقاومت«وارة کاربردشناختی فرهنگی شناسایی شد:  هشت طرح
و » عدم آزادي بیان و خفقان«، »بخشی به مبارزه قداست«، »آمادگی براي جنگ«، »ذلت و خواري در پی سازش«
یابند؛ یعنی هرگونه بازنمایی مقاومت، در برابر  اي تقابلی معنا می ها در رابطه واره این طرح». محور گرایی مقاومت ملی«

ت یوسف، فاجعۀ معاصر فلسطین وارة دینی حضر شود. همچنین شاعر با فراخوانی طرح سازي می خیانت یا ذلت مفهوم
سازي کرده و زمینۀ مشترکی میان ذهن خود و حافظۀ تاریخی مخاطب ایجاد  را در قالب الگویی مقدس بازمفهوم

ابزار تطهیر و «از ابزار مرگ به » گلوله«، و »ارث الهی«از قلمرو جغرافیایی به » وطن«بندي  است. بازمقوله نموده
در نهایت  حاضر کند. پژوهش جا می پژوهش است که مرزهاي مفهومی رایج را جابه ، از دیگر دستاوردهاي»آمرزش

دهد که دنقل با تکیه بر توانش فرافرهنگی، مقاومت را از یک کنش سیاسی صرف به هویتی فرهنگی  نشان می
عنوان  را بهشناسی فرهنگی  کند و چارچوب زبان دار در تاریخ، مذهب و تجربۀ جسمانی انسان عربی تبدیل می ریشه

 .نماید هاي پنهان شعر معاصر عربی تأیید می ابزاري کارآمد براي تحلیل لایه
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 . مقدمه1
شناسی فرهنگی،  یکی از مفاهیم کلیدي در زبان پردازد. شناسی فرهنگی به پژوهش دربارة رابطۀ زبان و فرهنگ می زبان

شناختی و اجتماعی بین  هاي زبان که در نتیجۀ تعامل 1ناخت پویا استشناخت فرهنگی است. شناخت فرهنگی نوعی ش
شناسی فرهنگی، بررسی  . از دیدگاه زبان)2013تورانگو، -3و والی 2(کاولی شود افراد در طول زمان و مکان حاصل می

زبان براي انتقال معنی انجامد؛ زیرا کاربرد  هاي فرهنگی می سازي هاي اجتماعی و فرهنگی در زبان به بررسی مفهوم زمینه
شود که  شناسی فرهنگی پژوهشگر با یک یا چند ویژگی خاص زبانی مواجه می ها استوار است. در زبان سازي بر این مفهوم

رو، پژوهشگر دست به تحقیق  کنند. ازاین دهند یا رمزگذاري می هاي فرهنگی خاصی را شکل می سازي به نوعی مفهوم
کند و مهم است.  زند که براي اعضاي یک جامعۀ زبانی معنی خاصی را القا می ی میهای دربارة ویژگی یا ویژگی

هاي مذهبی،  هاي بشري است که ریشه در باورها، عقاید و سنت هایی از زبان هاي فرهنگی بازتاب ویژگی سازي مفهوم
ها ساخته و  سازي هومسبک زندگی گویشوران و تصوراتشان نسبت به خود، دیگران و جهان اطرافشان دارد. این مف

هاي فرهنگی در قالب  سازي مفهوم ).2: 2017(شریفیان، گیرد  پرداختۀ فرهنگ است و همۀ تجارب بشري را دربرمی
به که  هستند فرهنگی هایی واره طرح کاربردشناختی هاي واره طرحیابند. در واقع،  هاي کاربردشناختی نمود می واره طرح

 در ها واره طرح این هاي همۀ جنبه دیگر، عبارت به اند.  شده توزیع زبانی جامعۀ یک اعضاي میان ناهمگن  صورت
 و کنند می عمل مخاطبان میان مشترك زمینۀ یک مانند فرهنگی هاي واره طرح  .نیست زبانی گویندگان همۀ دسترس

 جامعۀ یک در فرهنگی هاي ارهو طرح شناختی، روانشناسی کنند. طبق منتقل را فرهنگی معانی بتوانند افراد میشوند باعث
 )11: 2017(شریفیان، دارند  بستگی نیز افراد شناخت به اما هستند؛ مشترك زبانی

أمل دنقل به » سرحان لایتسلم مفاتیح  القدس«قصیدة را در » مقاومت«هاي فرهنگیِ  سازي پژوهش حاضر مفهوم
شناختی در زبان  هاي فرهنگی کاربرد واره ه طرح. چ1کند: تحلیلی در پاسخ به سؤالات زیر بررسی می-روش توصیفی

سازي فرهنگی مقاومت در  هاي بکار رفته براي مفهوم ها و استعاره چگونه مقوله. 2اند؟  شعري أمل دنقل نمود زبانی یافته
 اند؟ زبان نمود یافته

 . پیشینۀ تحقیق2
وندي عمیق میان زبان، فرهنگ و شناخت انسانی اي، پی رشته هاي نوین میان سازي فرهنگی به عنوان یکی از حوزه مفهوم

سوي دیگر، مفهوم مقاومت در ادبیات عربی معاصر، به ویژه در گفتمان شعري پیرامون فلسطین و  ازکند.  برقرار می
 نۀشناسی فرهنگی دارد. در ادامه، پیشی ترین مفاهیمی است که قابلیت بالایی براي تحلیل در چارچوب زبان قدس، از غنی

 .شناختی و گفتمانی سازي فرهنگی و مطالعات مقاومت با رویکرد زبان شود: مفهوم هش در دو محور اصلی ارائه میپژو
 سازي فرهنگی مفهوم. 1. 2

. همچنین شریفیان و پالمر زبان، تصورات ذهنی و فرهنگ پرداخت ۀمند به رابط نخستین بار به صورت نظام )1996( 4پالمر
نشان فرهنگی را  شناسی فرهنگی در آموزش زبان و ارتباطات میان مند در کاربست زبان ظامهاي ن نخستین گام )2007(

هاي درونی  هاي فرهنگی اندام سازي به بررسی مفهوم، شناسی فرهنگی زبان ةگذار اصلی حوز پایه )،2008( دادند. شریفیان
مندي زبان  در حوزه شناخت فرهنگی و بدنپردازد و یکی از منابع کلیدي  هاي گوناگون می ها و فرهنگ بدن در زبان

دهد  هاي فرهنگی و زبان را ارائه می سازي اي از مفهوم رشته مدل نظري میان )2015، 2011(شریفیان. در همین راستا، است
شناسی شناختی،  شناسی شناختی، انسان استوار است. این مدل از ابزارهاي تحلیلی زبان شناخت فرهنگی ۀکه بر پای

                                                           
1 . enactive cognition 
2 . Cowley 
3 . Vallée-Tourangeau 
4 . Palmer 
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فرهنگی و  برد و براي تحلیل گفتمان سیاسی، ارتباطات میان شناسی شناختی بهره می شناختی و روان اسی انسانشن زبان
دانست. شریفیان وي  2011روزرسانی و تکمیل کتاب  توان به می را  )2017شریفیان ( .کاربردشناسی بینافرهنگی کاربرد دارد

 ۀهایی عمیق در زمین توانند پژوهش شناسی فرهنگی می لی زباندهد که چگونه ابزارهاي تحلی در این کتاب نشان می
که پس از  )2021(پور و شریفیان  د. در اثر صادقهاي حیات انسانی تولید کنن یابی فرهنگی زبان در تمام جنبه ریشه

ا براي سازي و زبان ر هاي نظري و تحلیلی برگرفته از شناخت فرهنگی، مفهوم درگذشت شریفیان منتشر شده، چارچوب
 )2024( و پولتسنهاگن 1ولف. گیرد انگلیسی در سراسر جهان به کار میتنوعات تبیین تأثیرات عمیق مفاهیم فرهنگی بر 

شناسی شناختی را روشن  شناسی فرهنگی با جامعه پرداخته و نسبت زبان» سازي فرهنگی مفهوم«به بازتعریف 2
بخشی به  هاي پایانی زندگی او است و تلاشی براي استحکام ر سالاین اثر حاصل مباحثات نظري با شریفیان د.سازند می

سازي  تعامل میان زبان، فرهنگ و مفهوم بهاي  در مطالعه4 )2024(فابر و  3آراوز-لئون رود.  پارادایم این حوزه به شمار می
ا و باورهاي مشترك میان ه ها فرهنگ را به عنوان کلیت معانی، ایده آناند.  پرداختهشناسی شناختی  اصطلاح ةدر حوز

هاي وابسته به فرهنگ در تعامل  سازي دهند که مفهوم کنند و نشان می فرهنگی تعریف می-اعضاي یک گروه اجتماعی
ترین واسطه انتقال  شوند. زبان به عنوان اصلی ها بازتعریف می یابند و در طول نسل اعضاي جامعه با محیط خود تکوین می

هاي  هاي فرهنگی پژوهش سازي .در زمینۀ مفهومکند ترك را در قالب واژگان رمزگذاري میفرهنگی، دانش فرهنگی مش
 )1398( و همکاران بردبارپردازیم:  ها می است که در ادامه به اختصاري به برخی از آن مختلفی در زبان فارسی انجام شده

اند.  گی و مفهوم شناخت توزیعی، بررسی کردههاي فرهن واره هاي فارسی را در دو جنس، با تکیه بر طرح روراستی تعارف
وارة مرکزي تعارف دانسته  را طرح» آبرو«هاي درام خانوادگی،  اي از مکالمات واقعی و فیلم آنان با تحلیل مکالمه در پیکره

نامه  هاي زنان و مردان را با پرسش اند. سپس روراستی تعارف وارة خرد و هفت طرحوارة کلان استخراج کرده طرح 15و 
اند. نتایج نشان داد که برخلاف باور عمومی تفاوت معناداري میان دو جنس نیست و فقط دامنۀ روراستی در زنان  سنجیده
 .هاي کلان در هر دو جنس مشترك است واره کند، اما طرح هاي خرد با جنسیت تفاوت می واره تر است. طرح گسترده

سازي احترام میان والدین و فرزندان: بررسی زبان اجتماع در شاهنامه  وممفه«در مقالۀ  )1400همکاران( انوشه وهمچنین 
ارزش فرهنگی و اجتماعی دادند که  و نشانشناسی فرهنگی شاهنامه را مورد واکاوي قرار داده  با رویکرد زبان »فردوسی

» بوسیدن كخا« و »نواختن« مانند غیرکلامی کنش یا و »کردن آفرین«احترام به صورت کنش کلامی مانند 
 زمین بر« و »بوسیدن خاك« و والدین جانب از »بوسیدن چشم« و »نواختن« مانند مفاهیمی که اند شده سازي مفهوم

در اثري دیگر خادمی، ابوالحسنی و محمودي  .است رفته می کار به اجتماعی روابط در فرزندان جانب از »سرنهادن
-مبناي زبان را بردر گویش بختیاري منطقه زز و ماهرو » خشم« سازي فرهنگی مفهومدر پژوهشی  )1400( بختیاري 

بوم،  سازي خشم در این گویش با عناصر بومی، ساختار زیست مفهومها نشان داد  مطالعه کردند. یافتهشناسی فرهنگی 
اي فرهنگی ه ها و مقوله اجتماعی این خطه پیوندي عمیق دارد و خشم در قالب استعاره-الگوهاي رفتاري و نظام فرهنگی

در » عین«اندام  سازي نام بررسی شناختی مفهوم«در پژوهش  )1403( حیدري و همکاران همچنین. یابد خاصی بازتاب می
المعجم الموسوعی «واژه در فرهنگ سه جلدي  را به عنوان پربسامدترین اندام» عین«اندام ،»اصطلاحات زبان عربی

ها حاکی از آن است  بررسی دادهدادند. مورد واکاوي قرار » محمد محمد داود«اثر » للتعبیر الاصطلاحی فی اللغه العربیه
در همین شود. هاي متعددي را شامل میحوزه يپرداز در این زبان ابزاري شناختی است که مفهوم» عین«اندام  که نام

سوگند در گفتمان قرآن بر  یکاربردشناخت ـ و فرهنگ  محور کرهیپ لیتحل« در )1404( پور، مرادي و نجفی راستا، درویش
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هاي  واره طرح«سوگندهاي قرآنی تجلی نشان دادند  »))2017( انیفیشر یفرهنگ یشناس اساس چارچوب زبان
اي از باورهاي  اي که هر رخداد سوگند، فراتر از یک ساخت زبانی، بازتاب شبکه گونه هستند؛ به» کاربردشناختی فرهنگی

 )1404(دوست  فرد و رقیب رقانیدر اثري دیگر، ف. معناپردازي فرهنگی است دینی، هنجارهاي اخلاقی و الگوهاي
ها نشان  . یافتهندا مدار بررسی کرده تحلیلی و پیکره-هاي استعاري ازدواج را در زبان فارسی با روش توصیفی سازي مفهوم

از پرکاربردترین » ج قرارداد استازدوا«و » ازدواج مسیر است«، »ازدواج شراکت است«، »ازدواج مبارزه است«دهد که  می
  ها کاملاً مشهود است. هاي زبانی این استعاره ها هستند و ردپاي فرهنگ در عبارت سازي مفهوم

 مفهوم مقاومت در ادبیات و گفتمان .2-2
ومت به گسترش مفهوم ادبیات مقا» مبانی ادبیات مقاومت معاصر ایران و عرب«در پژوهشی با عنوان  )1388( نیا محسنی

هاي خاص این گونه ادبی در  است. این پژوهش ویژگی ایران و عرب پرداخته ةدر ادبیات معاصر جهان به ویژه در دو حوز
کند و یکی از منابع کلیدي براي مطالعات بینافرهنگی مقاومت به شمار  جهان معاصر را با نگاهی تطبیقی تحلیل می

 ۀترین منابع در زمین یکی از مهم )1390(بیدج  ۀنوشت» از آغاز تا امروزمقاومت و پایداري در شعر عرب: «کتاب  .درو می
تکامل شعر مقاومت عربی است. بیدج در این کتاب به این نکته اشاره دارد که شعر مقاومت به معناي رایج امروزي، 

آوا  ماعی منطقه هممقاومت در شعر کلاسیک عرب است، اما در قرن بیستم با تحولات سیاسی و اجت ةدهند هرچند ادامه
در کتاب  )2014( نجممقاومت مفهوم  در بررسی   .است شده و به تدریج به گفتمانی فراگیر در ادبیات عرب تبدیل شده

به واکاوي ادبیات مقاومت، مفهوم آن و تقابل آن با انقلاب و نقش زبان  »آن أدب المقاومۀ المفاهیم والمعطیات«
) از 2020زارع و هراتی ( است. و بررسی ادبیات مقاومت در قبل و بعد اسلام  پرداختهوآفرینش ادبی در ادبیات مقاومت 

د که درویش نده اشعار محمود درویش را تحلیل کرده و نشان می )1980، 2و جانسون 1کافلی( استعاره مفهومی ۀمنظر نظری
اي ساده براي  برده و این روش شیوه هاي مفهومی براي ترسیم مفهوم مقاومت فلسطین بهره به طور گسترده از استعاره

-شعر معاصر عرب ةخود دربار ۀمطالع در )2021(3 بهار. است بیان اندوه و خاطرات دردناك یک ملت تحت اشغال بوده
کند که در بازاندیشی نسبت  تعریف می» سلطه است ةنیرویی که به چالش کشند«مقاومت را به عنوان  ، مفهوم ییآمریکا

هایی که در مرزهاي  کند. این رویکرد براي تحلیل قصیده سنتی زمان، مکان، زبان و ارزش مداخله می هاي به پارادایم
هاي   بررسی مؤلفه«در پژوهش ) 1401(. همچنین عبدي و جرست اند، بسیار راهگشاست فرهنگی و زبانی نوشته شده

ن مکتب در اشعار پایداري این شاعر هاي ای بررسی جلوه به )»مسعدمحمد زیاد(مکتب رمانتیک در اشعار مقاومت 
ها و دردها و اوضاع هایی همچون حسرت از نابسامانیهاي پژوهش حاکی از آن است که مؤلفهو یافته اند پرداخته

گرایی، گر، آرماننامناسب محیط، یادآوري معشوق و دوران کودکی، انعکاس غم و تنهایی، حسرت از جنایات رژیم اشغال
شکل بارزتري نمود یافته و بدین ترتیب شاعر مسعدزیاد بهۀ بندها و مواردي از این دست، در گفتار شاعرانآزادي از قید و 

تري به مخاطب محور به نحو مطلوبتوانسته نهایت اندوه خود را با پردازشی رمانتیکی و با تکیه بر موضوعات مقاومت
هاي انشائی در شعر مقاومت  به بررسی کارکرد اسلوب )1403( نظري تریزي، نظري و خاقانی اصفهانی .انتقال دهد

ها و کارکردهاي بکارگیري این اسالیب را در بیان معنا و هدفی که مورد قصد شاعر است  فلسطین پرداخته و دلالت
است. در  واکاوي کرده و مشخص گردیده که شاعر با هدف تهدید، تشویق، تحسر، مبارزه از این روش بیانی استفاده کرده

هاي ادبیات مقاومت در هر دو رومان پرداخته و  مایه به بررسی بن )1403(منصوري، حسینی و صدرالدینی  اي دیگر، مطالعه
از مضامین مشترك در هر دو رمان بوده و محرومیت و  اند که مسالۀ تجاوز، تخریب، غرات اموال، کشتار مردم دریافته

به تحلیل  )2022(براین، ابوقادر  علاوه خورد. در هر دو اثر به چشم می نداشتن سلاح جهت دفاع نیز از مضامینی است که
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دهد که این  پردازد و نشان می (صهیونیست) در شعر سمیح القاسم می» دیگري«فلسطینی) و  ت(مقاوم» خود«تقابل 
 یپژوهش در )2024(. در نهایت، رشید دهد تقابل دیالکتیکی چگونه بافت مفهومی و استعاري شعر مقاومت را شکل می

شود و  اجتماعی فلسطین تبدیل می-محمود درویش چگونه به بازتاب شرایط سیاسی» قصیده الأرض«دهد شعر  نشان می
 .گردد چگونه زبان شاعرانه به فضایی براي بیان خاطرات شخصی و جمعی و مقاومت فرهنگی بدل می

دیگر آنچه پژوهش حاضر را از مطالعات ، ومت عربیادبیات مقاو سازي فرهنگی  مفهوم با توجه به آثار فوق دربارة
سازي فرهنگی را در سطح یک مفهوم یا یک کنش زبانی (تعارف، احترام،  این است که آثار پیشین مفهومسازد  متمایز می

ایدئولوژي در گفتمان ، هاي روزمره یک مفهوم یا قلمرو تصویري واحد در متون کلاسیک و داده ،خشم، سوگند، ازدواج)
براي نخستین  پژوهش حاضر اما اند. را در سطح مضمون و استعاره بررسی کرده »مقاومت«یا مفهوم اي و سیاسی  رسانه

کند  هاي کاربردشناختی فرهنگی در یک قصیدة سیاسی معاصر تحلیل می واره اي از طرح صورت شبکه را به» مقاومت«بار 
به هویتی فرهنگی و  شدة جامعۀ عربی  شناخت توزیعدر  را متبندي، مقاو دهد شاعر چگونه با بازمقوله و نشان می

  .کند ایدئولوژیک تبدیل می
 . روش تحقیق3

به بررسی  )2017(شریفیان، شناسی فرهنگی  تحلیلی و با تکیه بر چارچوب زبان-پژوهش حاضر با رویکردي توصیفی
شناسی  است. روش از أمل دنقل پرداخته» سرحان لایتسلم مفاتیح القدس«در قصیدة » مقاومت«سازي فرهنگی  مفهوم

  :است مشخص طراحی و اجرا شده ۀاین پژوهش در چند مرحل
سرحان «ها، قصیدة  هاي شعري أمل دنقل است. از میان آن کل دیوان ،پژوهش جامعۀ پژوهش ۀجامعه و نمون. 1 -3

هاي انتخاب  عنوان نمونه انتخاب شد. ملاك صورت هدفمند به به )1987(» العهد الآتی«از دیوان » لایتسلم مفاتیح القدس
هاي صریح و ضمنی به تحولات  اشاره ·ارتباط مستقیم قصیده با موضوع مقاومت فلسطین و قدس؛  · :عبارت بودند از

وجود ساختار  ·(دوران ریاست انور سادات و مذاکرات صلح با اسرائیل)؛  1970اجتماعی مصر در دهۀ -سیاسی
 .کند هاي فرهنگی را فراهم می بندي دینی دارد و امکان تحلیلِ مقوله-شان از کاربست فرهنگیإصحاحی که خود ن هفت

 هاي پژوهش گردآوري داده .3-2
استخراج  )349-344: 1987(دنقل، إصحاح) به زبان عربی است که از نسخۀ چاپی معتبر  7متن کامل قصیده (شامل  

اللفظی تمام  روان و تحت ۀاي دیگر دیوان مقابله شد. همچنین ترجمه است. براي اطمینان از دقت، متن با نسخه شده
 .ابیات به زبان فارسی تهیه شد تا درك مفاهیم فرهنگی تسهیل شود

 ابزار و چارچوب تحلیل تحلیل .3-3
ویژه  هاي فرهنگی (به واره طرح .1 :است انجام شده )2017(شریفیان، شناسی فرهنگی بر اساس سه ابزار اصلی زبان 

براین، براي تحلیل کاربردشناختی،  علاوه. هاي فرهنگی استعاره .3 و هاي فرهنگی مقوله .2 .هاي کاربردشناختی واره طرح
وارة  مراتبی میان طرح بهره گرفته شد که رابطۀ سلسله )54: 2017(شریفیان، » مجموعۀ کاربردشناختی«از مفهوم 

  .دهد عینی را نشان می هاي هاي موقعیتی و کارگفت کاربردشناختی، کارگفت
 :هاي اجرایی تحلیل در شش گام زیر انجام شد گام .3-4
 با کامل آشنایی تا شد خوانده مستقل طور به پژوهشگر دو توسط بار چندین قصیده کل –خوانش مکرر و دقیق متن  . 1

معنادار شعري در نظر گرفته  ترین واحد عنوان کوچک تعیین واحد تحلیل، مصرع به .2 .شود حاصل تاریخی و زبانی بافت
 .تر تحلیل شدند عنوان واحدهاي بزرگ کردند، به که یک مفهوم کامل را منتقل می د مصرعیهاي چن شد؛ همچنین گروه

، »مقاومت« ی چونهاي اجرایی مرتبط با مفاهیم واژگان، عبارات و کنش نگارندگان –استخراج کدهاي اولیه .3
گذاري کردند. این کدگذاري با درنظر گرفتن بافت  را علامت» صلح«و » جنگ«، »آزادي«، »پایداري«، »خیانت«
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 –هاي فرهنگی بندي کدها در مقوله دسته .4 شد.سادات) انجام انور موقعیتی (اشاره به رویدادهاي تاریخی مانند مذاکرات 
زماندهی شدند. براي هر سا») شهادت«، »دشمن«، »رهبر«، »وطن«(مانند  هاي مفهومی قالب مقوله در مشابه کدهاي
هاي  واره شناسایی طرح .5. »صراف«در برابر » رب الجنود«مشخص گردید (مثلاً  هاي واژگانی محركمقوله، 

، »خیانت سیاسی«، »مقاومت کردن«تر مانند  هاي انتزاعی واره طرح ها، مقوله و کدها ترکیب طریق از –کاربردشناختی
عدم «هاي موقعیتی (مانند  واره، کارگفت استخراج شد. براي هر طرح» مبارزه بخشی به قداست«و » آمادگی براي جنگ«

مشخص گردید و ») سرحان لایتسلم مفاتیح القدس«هاي عینی (عبارات شعري خاص مانند  و کارگفت») پذیرش اسرائیل
جامعۀ عربی  ةشد توزیعواره در بافت شناخت  طرح هر –تفسیر نهایی با تکیه بر شناخت فرهنگی . 6شد. در جداول ارائه 

، منابع تاریخی مرتبط با رویدادهاي مصر، بدین منظور. گشت(با تکیه بر پیشینۀ تاریخی، دینی و اجتماعی) تفسیر 
هایی مانند فیروز،  شخصیت ةها دربار بازخوانی شد و نیز دانش رایج در حافظۀ جمعی عرب 1970فلسطین و اردن در دهۀ 

 .فتیوسف و سرحان مدنظر قرار گر
 افزایش روایی و پایایی .3-5
مفاهیم  ۀشناسی فرهنگی شریفیان) انجام شد و هم براي افزایش روایی، تحلیل بر اساس چارچوب نظري مشخص (زبان 

طور جداگانه انجام دادند و  بندي را به سازي شدند. براي پایایی، دو پژوهشگر مستقل مراحل کدگذاري و دسته عملیاتی
کدگذاران بیش از  گر مقایسه و موارد اختلاف از طریق بحث و بازبینی متن حل شد. میزان توافق بینسپس نتایج با یکدی

 .درصد بود که نشان از پایایی مطلوب دارد 85
 شناختی هاي روش محدودیت .6-3

ست؛ ا پژوهش حاضر صرفاً بر پایۀ متن نوشتاري قصیده و بدون مصاحبه با گویشوران یا مخاطبان بومی انجام شده
متنی و دانش فرهنگی عمومی محققان صورت گرفته است. همچنین به  ها بر اساس شواهد درون واره رو، تعبیر طرح ازاین

  .هاي تکمیلی است ها به کل اشعار دنقل یا دیگر شاعران نیازمند پژوهش پذیري یافته دلیل ماهیت کیفی پژوهش، تعمیم
 . مبانی نظري4

هاي  سازي پردازد که نشأت گرفته از مفهوم هاي بشري می هاي زبان ۀ آن دسته از ویژگیشناسی فرهنگی به مطالع زبان
: 2017(شریفیان، گیرد  سازي ساخته و پرداختۀ فرهنگ است و همۀ تجارب زبان بشري را دربرمی فرهنگی است. این مفهوم

هاي بشري است، دو  دهاي ما از زباناي که اساس کاربر شناسی فرهنگی به بررسی مفاهیم فرهنگی عبارتی زبان به ).2
 است. ) آمده1. 4طور که در شکل ( کند، همان چارچوب نظري و تحلیلی ارائه می

 
 )3: 2017(شریفیان، شناسی فرهنگی  : نمایی کلی از چارچوب تحلیلی و نظري در زبان1. 4شکل 

مفهوم  ).2011، 2009(شریفیان شناسی فرهنگی مفهوم شناخت فرهنگی است  هستۀ اصلی چارچوب نظري در زبان
؛ 1998، 2و چالمرز 1(کلاركاي از شناخت است که فراتر از سطح ذهن فردي است  رشته شناخت فرهنگی بیانگر تعریفی بین

                                                           
Celark .1 

2. Chalmers 
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و زبان به عنوان جنبۀ اصلی شناخت فرهنگی و به مثابۀ بانک حافظۀ جمعی دربردارندة  )2005، 2؛ ویلسن2006، 2005 1ساتن
 . )1986، 3(واتیانگوکند  فرهنگی در یک جامعۀ زبانی عمل می اطلاعات شناخت

شناختی در تکوین  هاي زبان کند. از یک سو، تعامل اي ایفا می سازي فرهنگی نقش دوگانه زبان در رابطه با مفهوم
تنهایی یا  کند تا به هاي فرهنگی نقش اساسی دارند؛ زیرا فضایی براي متکلمان یک جامعۀ زبانی فراهم می سازي مفهوم

هاي  سازي فرهنگی نه تنها از بسیاري جنبه گروهی دربارة تجربیاتشان دست به معناسازي بزنند. از سوي دیگر، مفهوم
شناسی فرهنگی  رو، زبان کند؛ ازاین برد بلکه آن را نیز منعکس می هاي ساختاري و کاربردي) بهره می زبان (از جمله جنبه

هاي فرهنگی خود را رمزگذاري  سازي هاي بشري مفهوم هاي زبان اري از ویژگیمبتنی بر این فرضیه است که بسی
هاي  هاي فرهنگی در ویژگی بسیاري از زبان سازي عبارتی دیگر، مفهوم دهند. به هاي روشن نشان می اند یا با مثال کرده

دهد که  دست می گی ابزار مفیدي بهشناسی فرهن چارچوب تحلیلی زبان ).2: 2017(شریفیان، اند  بشري تثبیت یا جاسازي شده
هاي فرهنگی را تحلیل  سازي هاي زبانی را بررسی و با این روش رابطۀ میان زبان و مفهوم توان ویژگی از طریق آن می

ها پرداخته  هاي فرهنگی، مقولۀ فرهنگی و استعارة فرهنگی است که در ادامه به توصیف آن واره کرد. این ابزار شامل طرح
 شود.  می

هاي  هاي فرهنگی شامل باورها، هنجارها، مقررات، انتظارات رفتاري و همچنین ارزش واره ها یا زیرطرح واره طرح
شناسی فرهنگی نشان داده  چارچوب تحلیلی زبان )2. 4( هاي گوناگون تجربه است. در شکل ها و بخش مربوط به جنبه

نحوي گرفته تا گفتمان و معنی از لحاظ -هاي واژي گیها و سطوح گوناگون زبان از ویژ شود که چگونه ویژگی می
هاي فرهنگی و  هاي فرهنگی، مقوله واره که در قالب طرح -هاي فرهنگی سازي معناشناسی کاربردشناختی در مفهوم

 شوند.  جاسازي می -گیرند هاي فرهنگی شکل می استعاره

 
 )8: 2017(شریفیان،  شناسی فرهنگی : چارچوب تحلیلی زبان2. 4شکل 

هاي فرهنگی به عنوان اولین ابزار تحلیل از سه ابزار تحلیل اصلی در  واره طرح )11: 2017( از دیدگاه شریفیان
روند.  شمار می هاي شناختی به واره شناسی فرهنگی، ساخته و پرداختۀ فرهنگ هستند و زیرمجموعۀ طرح زبان
هاي زبان  هایی نیز داشته باشند در بسیاري از جنبه واره هاي فرهنگی که ممکن است در برخی موارد زیرطرح واره طرح

هاي بشري   هاي واژگانی زبان المعارفی بوده و در بسیاري از مقوله ها دربردارندة معنی دایرة واره اند. این طرح تثبیت شده
منظر که دانشِ  توانند اساس معنی کاربردشناختی نیز داشته باشند. از این هاي فرهنگی می واره ریشه دارند. طرح

ها گنجانده شده و نه تنها برساختۀ فرهنگ است، بلکه بین متکلمان زبان هم  واره ها در این طرح اي کارگفت زمینه پیش
ها یا  هاي فرهنگی چارچوب تحلیلی براي بررسی ابزارهاي کاربردشناختی از قبیل کارگفت واره مشترك هستند. طرح
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2. Wilson 
3. Wa Thiongo 
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هاي  واره کندتا تصویري روشن از طرحهایی عینی را  فراهم می و کارگفت 1عیتیهاي موق رویدادهاي گفتاري، کارگفت
هاي اصلی، عمومی و  هاي موقعیتی نمونه کارگفت )2884: 2010( 3حاصل شود. به گفتۀ می 2فرهنگی کاربردشناختی

. از سوي دیگر، توانند در یک یا چند موقعیت خاص تحقق یابند هاي کاربردشناختی هستند که می موقعیتی از کنش
براي ارائۀ  )2010( هاي موقعیتی هستند. از نظر می هایی خاص از کارگفت هاي عینی به معناي نمودها یا نمونه کارگفت

هاي موقعیتی مرتبط و  هاي موقعیتی و همچنین کارگفت هاي عینی بایست نسبت به بافت تفسیري صحیح از کارگفت
هاي موقعیتی اغلب با فرضیات و انتظارات فرهنگی  داشت؛ البته کارگفت سازندة یک کنش کاربردشناختی دانش کافی

رو،  ازاین ).52: 2017(شریفیان، ها براي درك صحیح معانی کاربردشناختی حیاتی است  اند که شناخت آن خاصی پیوند خورده
هاي  واره ت، طرحها اس اي که پایه و اساس معانی کابردشناختی، مثلاً معناي کارگفت هاي فرهنگی واره طرح

کند که این  هاي کاربردشناختی استدلال می واره شناسی فرهنگی نیز با تکیه بر طرح شوند. زبان نامیده می 4کاربردشناختی
کنند و مخاطبان گفتگو  عنوان یک زمینۀ مشترك یا منبع بالقوة دانش مشترك (مفروض) عمل می ها اغلب به واره طرح

 رند.ب حین ارتباط از آن بهره می
هاي موقعیتی و  هاي کاربردشناختی، کارگفت واره مراتبی طرح هاي متعددي دربارة زبان فارسی رابطۀ سلسله در پژوهش

هاي مختلف توضیح داده شود. در شکل  هاي کاربردشناختی در تحقق کارگفت واره عینی بررسی شده تا دربارة نقش طرح
وارة  دهد یک طرح ) نشان می3. 4است. شکل ( نام گرفته 5ۀ کاربردشناختیمراتبی در قالب مجموع ) این رابطۀ سلسله3. 4(

توانند در قالب  کاربردشناختی پایه و اساس تعدادي کارگفت موقعیتی است که همگی با کارگفت خاصی پیوند دارند و می
 ).54: 2017(شریفیان،  هاي عینی به طریقی به منصۀ ظهور برسند صورت کارگفت ساختار زبانی  به

 
 )54: 2017شریفیان، ( اي از یک مجموعۀ کاربردشناختی : نمونه3. 4شکل 

و  6(پلزنگاهنترین فعالیت شناخت آدمی است  بندي است که از اساسی سازي فرهنگی مقوله صورت دیگري از مفهوم
هایی است  و کاربرد مقولههاي پیرامون آن متمرکز بر فراگیري  بندي ذاتاً فرهنگی است و اغلب پژوهش مقوله). 2015، 7زیا

گویند که  بندي مفهومی می هاي مقوله که در یک فرهنگ مشترك هستند و با زبان پیوند محکمی دارند. به چنین مقوله
 ). 14: 2015(پلزنگاهن و زیا، ها و ... وجود دارند  ها، حالات ذهنی، ویژگی در مواردي مانند اشیا/ حوادث، موقعیت
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هاي مفهومی تحت  شناسی فرهنگی استعاره سازي فرهنگی است. در زبان یگري از مفهوماستعارة مفهومی صورت د
هاي  ها و مقوله واره شوند. برخلاف طرح بررسی می)1989، 4؛ لیکاف و ترنر1980، 3و جانسون 2(لیکاف 1نظریۀ استعارة مفهومی

نام  هاي مختلفی به سازي از حوزه مهاي مفهومی، شامل نوعی مفهو استعاره همچونهاي فرهنگی،  فرهنگی، استعاره
هایی فرهنگی هستند که  سازي شناسی فرهنگی مفهوم هاي فرهنگی در زبان و مقصد هستند. استعاره مبدأهاي  حوزه

 ).17: 2017شریفیان، هاي باستانی دارند ( بینی هاي فرهنگی مانند طب سنتی و ادیان یا جهان ها ریشه در سنت بسیاري از آن

 رسی. بحث وبر5
 دار فرهنگ واجتماع . امل دنقل میراث1-5

میلادي در جنوب مصر  1942میلادي و به روایتی حداکثر  1940محمد فهیم محارب أمل دنقل مشهور به دنقل در سال 
میلادي که امل در آن رشد یافت  1980تا  1942هاي شرایط سیاسی، اجتماعی، اقتصادي در سال دیده به جهان گشود. 

به پختگی  که  آنگاهفردي انقلابی ساخت. شعر وي  تینها درپذیر نسبت به جامعه، متفکر و  متعهد، مسئولیت از وي فردي
پی بردم براي فرد کافی نیست که تنها «رسید در خدمت جامعه و وطنش بود همانطورکه خودش اذعان داشته است: 

کري و فرهنگی که در زمان آن وجود دارد نیز توجه هاي فشاعر و توانا بر سرایش شعر باشد بلکه باید نسبت به جریان
واجب : «دیگو یو مداند  امل وظیفه و کارکرد شعر را در راستاي تغییر در شرایط کنونی می ).23: 1998(صادق،  »داشته باشد

است، خود شعر انقلاب و شورش است و دیدگاه شعري مقدم بر واقعیت  چراکهاست شعر مرتبط با انقلاب و خیزش باشد؛ 
باشد.  موردقبولکه در نزد بسیاري از مردم  هرچندپذیرد،  خواهد واقعیت را تغییر دهد و آن را نمی دیدگاهی است که می

تر و ارزشمندتر  نگرش شعر در آرزوي واقعیت بهتر و ارتباطات بهتر میان مردم است و حتی به ارتباط متعالی گرید عبارت به
). 243: 1999(جحا،  »د شورشی بر واقعیت و ارتباطات موجود و معمول در واقعیت استمیان اشیاء اعتقاد دارد. شعر خو

اجتماعی پنداشته -اش شورشی سیاسیها و نظراتش در مورد شعر است که حقیقتاً زبان شعريباتوجه به همین دیدگاه
ة خود به عظمت خورد شکستل شود تا وجدان عربی را با بازخوانی میراث و سنت بزرگان عربی و اسلامی و توجه نسمی

 شان بیدار کند. و مجد گذشته
اي سیاسی از دیوان  میلادي که قصیده 1970در دهۀ » سرحان لا یتسلمّ ممفاتیح القدس«دنقل با سرایش  قصیدة 

 هنري آلفرد«واسطۀ  سادات دارد، هنگامی که وي در تلاش بود به است،اشارة ضمنی به زمان ریاست انور» العهد الآتی«
هاي  مایه وزیر خارجۀ اسبق آمریکا، معاهدة صلح میان اسرائیل و فلسطین را محقق کند. أمل با تکیه بر بن 5»کسنیجر

کند این قصیده را کنشی علیه  هاي زبانی تلاش می سادات با اسرائیل دارد و با ابزار فرهنگی اشارة ضمنی به مذاکرات انور
زنی و سازش با  صلح با دشمنان و چانه -1دو ایدئولوژي را درنظر دارد: اجتماعی موجود قرار دهد و -شرایط سیاسی

؛ بلکه مقاومت و مبارزه گردد یبازنمعزت عربی با سازش و مذاکره  -2اسرائیل خیانت است و موجب خواري است. 
عضوي که  گردد. با توجه به ماهیت قصیدة معاصر عربی، درهم تنیدگی زبان شعري و وحدت موجب عزت و استقلال می

که خود کارکردي  –بندي شاعر هاي این قصاید وجود دارد، نگارندگان بر اساس متن شعري و تقسیممیان بخش
 پردازند.سازي مقاومت میدر این قصیده به بررسی مفهوم -فرهنگی دارد
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 سازي فرهنگی مقاومت در عنوان قصیده .  مفهوم2-5
دلی که با متن شعري دارد همواره محل توجه و بحث بوده؛ چراکه عنوان ارتباط واسطۀ ارتباط تبا اهمیت عنوان در شعر به

کند چنانچه در تعاریف کلی از آن معناشناسی عمیقی با متن دارد و جایگاه حائز اهمیتی در کشف محتواي متن ایفا می
کاربردشناسی  کشف محتوا و ،متنشناختی کارکرد هستی گیرد و است که در ابتداي متن قرار می زبانی ۀشانن آمده: عنوان

کنند تا رو، شاعران معاصر تلاش می ازاین )77: 2007(حسین،  فرهنگی خاص برعهده دارد-شناسی جامعه در چارچوبرا آن 
هایی رمزي و پیچیده در عنوان قصائدشان تجارب معاصر خود را با کارکردي ادبی در جهت جلب توجه مخاطب با دلالت

وارة  دهد) طرحز با گزینش عنوان (سرحان لایتسلمّ مفاتیح القدس: سرحان کلید قدس را تحویل نمیبیافزایند؛ امل نی
-توان گفت که واژههاي فرهنگی و زبان می توجه به ارتباط میان مقوله بادهد؛ زیرا کاربردشناختی مقاومت را عینیت می

 شوندها  استفاده می هاي آنها و زیر مقولهمقولههایی براي هاي بشري اغلب به عنوان برچسب هاي موجود در زبان
اي  بلکه مقوله ؛نیستیک فرد نام در عنوان با ساختار جمله اسمیۀ صرفا کاربرد سرحان انتخاب نام ). 21: 2017(شریفیان، 

ده از شاعر با استفا .است را در خود جاي داده» انقلابی گريکنش«و » عدم سازش«، »مجازات خائن«است که مفاهیم 
بینی خود و جامعۀ اصیل عربی که عدم سازش با  جهانکند تا  میان خود و مخاطب ایجاد می 1مشترك اي هزمین، این نام

  آنو  ددارجامعه  ۀ جمعیریشه در بانک حافظ؛ بلکه این مهم شاعر این مفاهیم را خلق نکردهاسرائیل است را بیان کند، 
یی کایآمرزیرا سرحان مبارز فلسطینی بود که سناتور . است سازي کرده مفهوم-ازتاریخی جامعه استخراج و ب ۀرا از حافظ

سرحان نگاشت استعاري از ارادة انسان  دهیقصرابرت کندي را که با اسرائیل مراوداتی داشته ترور کرد و در این 
رو،  کند. ازاینازي میس بازمفهوم 2عربی/انسان عربی جویاي حق است که مقولۀ شجاعت را با توجه به شناخت توزیعی

 شود:وارة کاربردشناختی مقاومت دراین ساختار استعاري اینگونه ترسیم می طرح
 مقاومت کردن وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 مقاومت و عدم پذیرش اسرائیل رویداد/کنش گفتاري
مقاومت کردن انسان اصیل عربی در برابر پذیرش و سازش با  تک مفهوم

 اسرائیل
 .سرحان لا یتسلمّ مفاتیح القدس1 کنش/کنش اجراییتک 

 . إصحاح اول3-5
است و  بندي مقاطع این قصیده و برخی قصایدش به شیوة کتاب عهد قدیم و عهد جدید تورات تکیه کردهشاعر در تقسیم

 7ن قصیده داراي کند و هر إصحاح در بردارندة یک پارگراف یا مقطع شعري است؛ ایبندي می قصائد را به إصحاح تقسیم
ها در کتب مقدس تورات و  إصحاح است؛ إصحاح نام هر مقطع از مقاطع اسفار در کتاب تورات و همچنین مقاطع سوره

ملت را از و مبارزه  نجر ،مقاومتاین قصیده مقولۀ بندي مقاطع  تقسیم در »إصحاح«واژة  شاعر با کاربستانجیل است. 
تاریخ دردناك فلسطین و  شاعردر واقع،  .دهد قرار می مر مقدس و دینیا مقولۀ کرده و در جدامقولۀ سیاسی/اجتماعی 

 ،کند فرهنگی عمل می ةعنوان استعار خود به، بر اینکه کاربست کلمۀ إصحاح . علاوهکند بندي می قدس را مجدداً مقوله
شاعر با فراخواندن این واژه، از ت. زبانان نیز اس جامعۀ عرب 3انک حافظۀ جمعینگاشت استعاري شِکل گرفته در پیوند با ب

و ایمان  آن را به زمینۀ مشترك ،ببخشد گیجاودان قداست وپایداري فلسطین به  کند تا شناخت توزیعی جامعه استفاده می
متن محتواي سازد و متون مقدس تاریخی همسان این را با ساختار ساختار و محتواي قصیده ، پیوند بزند تاریخ مخاطبان

کما اینکه گفته شده: شاید شاعر با این کاربست از این ساختارهاي  .دهدبرچوب هنجارهاي دینی و تاریخی جاي را در چا
                                                           
1. common ground 
2. distributed cognition 
3.collective memory bank 
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شاعر در إصحاح  )149: 1994(المساوي،  معنوي استمداد قدرت و توانش معنایی جسته تا معانی معاصر را در آن بیان کند
 سراید:اول اینگونه می

عیون الحزینة)/ یتقلبّ في الجبّ/ أجمل إخوتهم...لا یعود!/ و عجوز هي القدس عائدون، و أصغر إخوتهم (ذو ال

تشمُّ القمیص فتبیضّ أعینها بالبکاء)/ ولا تخلعُ الثوب حتى یجئَ لها نبأٌ عن فتاها البعید/ أرض ((یشتعل الرأس شیباً/ 

 )344: 1987 دنقل،( أمم نمِ شاء مَن الله یُورثها/ الشوك منِ مراع – فیها أنتَ تَکُن لم إن –کنعان 
ترین برادرشان  افتد. زیباترین برادرشان(که چشمانی اندوهگین دارد) در چاه می که کوچک بازگشتند درحالیترجمه: 

خاطر  بوید پس چشمانش به گردد/ و قدس پیرمردي فرتوت است (که موي سرش سپید گشته است/ (پیراهن را می بازنمی
اش براي او بیاید/ اي قدس،  افتاده کند تا اینکه خبري از جوان دور س (عزا) را از تن بیرون نمیشود)/ و لباگریه نابینا می

ها اراده کند آن  خاشاك است/ خداوند به هر که از ملت و  سرزمین کنعان اگر تو در آن نباشی چراگاهی (مرتعی) پر از خار 
 گذارد. را به ارث می
 دهند یسازمان م دادهایرو یچگونگة هستند که دانش ما را دربار یذهن يها و روال وهایسنار ،ها واره طرحکه  از آنجایی

 مشترك ۀنی) به عنوان زمعقوبی یینایناب راهن،ی(برادر کوچک، چاه، پ وسفحضرت یواره  شاعر از طرح ،)2017(شریفیان، 
ایر کشورهاي عربی با رژیم خیانت شکل گرفته درآن بخاطر مصالحه مصر و سو  نیفلسط ۀتا فاجع کند یاستفاده م

و » بازگشتانتظار « ،» برادران انتیخ«مانند هایی  واره زیر طرحواره  طرح نیا ؛کند يساز مفهوم بازرا صهیونیستی 
مخاطب وارة مذهبی،  کند. باتوجه به شناخت توزیعی این طرحتداعی میرا در ذهن مخاطب » پیروزي نهایی بعد از رنج«

 نیبه فلسط یعرب يکشورها انتیخی اسیتمام ابعاد س» البکاء: گریه«، »چاهالجب: « ای »راهنیپص: القمی« ةواژ دنیبا شن
سازي خیانت به  وارة کاربردشناختی فرهنگی مفهومد. طرحکن یرا درك ماصیل و شجاع عربی مبارز انسان  ییتنهاو 

  شود. صورت زیر ترسیم می
 خیانت سیاسی وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 خیانت کردن رویداد/ کنش گفتاري
 پیماناش در مسئلۀ فلسطین خیانت حاکم مصر و هم تک مفهوم

عائدون، و أصغر إخوتهم (ذو العیون الحزینۀ)/ یتقلبّ . 1 کنش/ کنش اجرایی تک
فی الجب 

 أجمل إخوتهم...لا یعود!. 2       
هاي  ها ریشه در سنت ایی هستند که بسیاري از آنه سازي هاي فرهنگی مفهوم شناسی فرهنگی استعاره از نظر زبان

یشتعل ( عجوز هى القدسو «هاي باستانی و.... دارند در کنش اجرایی بینی فرهنگی مثل طب، ادیان، مذاهب، جهان
بوید پس چشمانش بخاطر بالبکاء: پیراهن را می تشم القمیص فتبیض أعینها«و » است )منتظر( رزنیقدس پ): الرأس شیبا

را  ینیبر امور ع یانتزاع میشاعر از مفاه یذهن يها نگاشتاستعارة فرهنگی بکار گرفته شده،  »شودکردن نابینا می گریه
 قدسنگاشت  است. یینها يروزیپ انسان اصیل عربی و باور بهبه  دیامالقاي  بینی شاعر یعنی گر جهان تاباند و بیانباز می

 ،یعیشناخت توز نیدر ا .است جمعی ۀدر حافظشده  شناختهو رنج  یطولان يداریاز پا يا استعاره نجایدر ایعقوب بر 
در اثر  دنیاز دست دادن قدرت د. اند شده يساز (پدر منتظر) بازمفهوم عقوبیدر نقش » قدس«و  وسفیدر نقش » مبارز«

 .از فقدان وطن است یرنج ناش ییشکل بازنما نیتر یجسمان ه،یگر
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 است.  سازي پایداري به صورت زیر ترسیم شده وارة کاربردشناختی فرهنگی مفهوم طرح
 پایداري، مبارزه و صبر وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 صبر و استقامت توام با امید کنش گفتاري
 مبارزه کردن و استقامت انسان مبارز عربی در برابر تجاوز تک مفهوم

ز هی القدس (یشتعل الرأس شیباً/ عجو. 1 کنش اجرایی/ تک کنش تشم القمیص (
 فتبیض أعینها بالبکاء

ولا تخلع الثوب حتى یجئَ لها نبأٌ عن فتاها البعید. 2  
 است:  سازي مقولۀ وطن و حاکم عربی پرداخته سراید که در حقیقت به بازمقوله در ادامه شاعراینگونه می   

یحرس الأرض رب الجنود/ آه من فی غد سوف یرفع هامتَه/ غیرُ من  فالذي یحرس الأرض لیس الصیارف/ إن الذي
سوى الجبناء؟/ و من سوف یغوي الأرامل؟ إلّا الذي ñ الشهداء ساحۀ فی –طأطأوا حین أز الرصاص؟/ و من سوف یخطب 

 ) 345-344: 1987( دنقل،  سیؤول إلیه خراج المدینۀ!!؟
که از سرزمین محافظت  گمان کسی کند صرافان نیستند/ بی ظت میکه از سرزمین(وطن) محاف ترجمه: پس کسی

دهنده) سربازان است/ آه چه کسی فردا سرش را بالا خواهد برد/ غیر از کسانی که هنگام صداي  کند فرمانده (پرورش می
نند/ و چه کسی خوا جز افراد بزدل و ترسو خطبه می شلیک گلوله سر خم کردند (ترسیدند)/ و چه کسی در میدان شهدا به

 گذار خواهد شد. کند/ جز کسی که خراج (مالیات) شهر به او وازنان را گمراه می بیوه
بنیان است که ارتباط مستقیمی با زبان دارد و کارکرد  بندي ذاتاً فرایندي فرهنگ شناسی فرهنگی مقوله در زبان

شناختی و مقاصد  بلکه انتظارات، هنجارهاي زبان گذاري نیست؛ ها صرفاً براي جداسازي و نشانه ها و زیرمقوله مقوله
إن لم تکن انت فیها مراع من الشوك:  أرض کنعان«کنند. امل دنقل نیز در کنش اجرایی رفتاري را نیز بازنمایی می

ها االله من شاء  یورث«و همچنین کنش اجرایی » سرزمین کنعان اگر تو در آن نباشی چراگاهی پر از خار و خاشاك است
مقولۀ  ،شعر نیدر ا رو همین قصد را دارد. ازاین» گذارد ها اراده کند آن را به ارث می أمم: خداوند به هر که از ملتمن 

و شاعر با توجه  شودسازي می مفهوممقدس  يا مقولهدر بلکه  ؛ستین ییایقلمرو جغراف کیتنها  وطن/ سرزمین فلسطین،
ه ن یارث اله ۀخارج کرده و در مقولي ماد ۀرا از مقولث، االله، أمم) آن به شناخت توزیعی و تداعی واژگانی (کنعان، ور

إن الذي یحرس الأرض  فالذي یحرس الأرض لیس الصیارف/«. در ادامه با کنش اجرایی دهد یم يجا يتجار يکالا
کند،  یاز سرزمین محافظت م که یکسگمان  صرافان نیستند/ بی کند یم: کسی که سرزمین را محافطت رب الجنود

هاي   شناسی فرهنگی براي تحلیل با بررسی تداعی واژگانی که در زبان »دهنده) سربازان(لشکریان)است فرمانده (پرورش
هایی خاص موردتوجه قرار  سازي هایی براي برانگیختن مفهوم شود و واژگان به عنوان محركکیفی بکارگرفته می

(صیارف، الجبناء، طأطأ، یغوی، الخراج)  چون 1هاي واژگانی بست محركشاعر با کار )،51-52: 2017(شریفیان، گیرند  می

مفهومی مقولۀ  مرزهاي (رب الجنود، شهداء، یحرس، الرصاص) براي حاکم حقیقی،  براي حاکم کنونی در تقابل با محرك
یک رهبر باید . امل معتقد است کند یم سازي با خیانت، سازشگري، گمراهی و خواري بازمفهومرا حاکم کنونی عربی 

بکار برده؛  سادة)و  (قائدجاي کلمات ) (ربکلمۀ  الجنود) (ربزنی نباشد، در ترکیب  حافظ کشور باشد. اهل مسامحه و چانه
أن الصفةَ برب أفخمُ مِن الصفة بمالک لأنّها من تحقیق القدرةِ على تدبیرِ ما ملکَ  ي آن آمده:و معنازیرا در شرح تفاوت 

ن معنى المُلک و التدبیر فلا یکون الا مطاعاً أیضا و الصفة برب أیضا تَقتضيِ معنى الُمصلحِ و منه ربیت یتضم  فقولُنا رب

لذا مفهوم سرپرستی، پرورش و  )181: 1400عسکري،ال( النعمة اذا أصلحَتها بإتمامها و رب یقتضي معنى ولایة الأمر حتى یتم
شود و سازي می خوبی مفهوم اش است به یا حاکم که از وظایف اصلیکردن مبارزه و مقاومت براي یک فرمانده  نهادینه

 کند به شکل زیر است:سازي می وارة کاربردشناسی فرهنگی خیانت را مفهوم مجدداً طرح
                                                           
1. lexical stimuli 
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 خیانت کردن وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح
 خیانت حاکم عربی رویداد/ کنش گفتاري

 لحه با اسرائیلخیانت کردن انورسادات بواسطۀ مصا تک مفهوم 
آه مَن في غد سوف یرفع هامتَه غیرُ من طأطأوا حین أزَّ . 1 تک کنش/ کنش اجرایی

 الرصاص؟
 سوى الجبناء؟ñ الشهداء ساحة في –و مَن سوف یخطب  .2       

و من سوف یغوي الأرامل؟ إلّا الذي سیؤول إلیه خراج . 3        

 المدینة!!؟
 .إصحاح دوم4-5

به وطنش مصر و آزادي  مشیمستقمند به مسائل ملتش بود. کسی که در عشق و علاقه و پیوند  هامل شاعري علاق
هاي مهمی بود که آبشخور فکري و فرهنگی امل  شک نکرد، علاقه و عشق به پیشرفت اجتماعی از سرچشمه مردمش

بل تصمیمی که حاکمیت کشورش در کند و در مقارو، با نهایت شجاعت، مقاومت و مبارزه می ازاین .)7: 2010(هلال، شد 
یصفعنى وجهى المتخفى خلف أتجزأ فی المرآة ...«شود: است وادار به این کنش اجرایی می برابر مسالۀ فلسطین گرفته

که مجدداً  » زندام در پشت نقاب نفت مرا سیلی میشوم... چهرة پنهان شده: در آینۀ(حقیقت) تکه تکه میقناع النفط
 و خیانت را در برابر مقاومت بازتولید کرده:گري تقابل سازش

: 1987(دنقل، أتجزّأ فی المراة/ یصفعنی وجهی المتخفی خلف قناع النفط/ من یجرؤ أن یضع الجرس الأول.... فی عنق القط

345(.  

-أت میزند/ چه کسی جرام در پشت نقاب نفت مرا سیلی میشوم/ چهرة پنهان شدهترجمه: در آینۀ(حقیقت) تکه تکه می
 کند اولین زنگوله را در گردن گربه بیاندازد.

که  کند یم فیپشت نقاب نفت توص ی خود راواقع ةشاعر چهر، »نفت به مثابه نقاب: قناع النفط«فرهنگی  ةاستعاردر 
 شود یکه مانع مقاومت م ی استاسیس انتیخو  ياقتصاد یاز وابستگنگاشتی  نجاینفت در ا .خورد یم یلیتوسط خودش س

 .کند ی(أتجزأ فى المرآة) مو ازهم پاشیدگی ه یرا پنهان و او را دچار تجز انسانِ اصیل و شجاع عربی یواقع تیهو و
کند اولین زنگوله  من یجرؤ أن یضع الجرس الأول فی عنق القط: چه کسی جرأت می«المثل  بست ضربشاعر با کار 

المثل در مواقع نیاز به شجاعت است را در  کاربرد این ضرب به عنوان کنش اجرایی، مسماي» را در گردن گربه قرار دهد
سازي  وارة کاربردشناختی فرهنگی شجاعت براي مقاومت به شکل زیر مفهوم کند و طرحفعال می مخاطبان یجمع ۀحافظ

  شود:می
 مقاومت وارةه کاربردشناختی فرهنگی طرح

 مقاومت  وسازش ناپذیري رویداد/کنش گفتاري
اعت داشتن ومبارزه کردن وخیانت نکردن با مصالحه شج تک مفهوم

 وسازش
 یصفعنی وجهی المتخفی خلف قناع النفط. 1 کنش/ کنش اجرایی تک

 من یجرؤ أن یضع الجرس الأول.... فی عنق القط. 2       
 . إصحاح سوم5-5

نبيٌ لفیروز/  والبندقیةُ تدخل کل بیوت منظرٌ جا پردازد:در این مقطعِ قصیده شاعر به بازنمایی مفهوم مقاومت در لبنان می

الجنوب/ مطرُ النار یهطل، یثقب قلباً... فقلباَ/ و یترك فوق الخریطة ثقباً...فثقباً/ وفیروز فی أغنیات الرعاة البسیطة تستعید 

 .)346: 1987(دنقل، المراثی لمن سقطوا فی الحروب تستعید الجنوب
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شود/ باران  ها (در منطقه جنوب لبنان) وارد میخانه مۀتفنگ(متجاوز) به ه تصویر جانبی از فیروز/ درحالیکه ترجمه:
کند/ و روي نقشه سوراخی پس از سوراخ دیگر باقی  ها را یکی پس از دیگري سوراخ می بارد و قلب شدت می آتش به

سراید/ جنگ قرار گرفتند می که مورد تجاوز و هایی براي کسانیچوپانان ساده دل مرثیه هايفیروز در ترانه گذارد/ و می
 .هایی براي جنوب لبنان مرثیه
 است وفراتر از فرد  منا نیافراخوانی  است.» و رنج لبنان/جنوباصیل  تیهو«از  یفرهنگ جا استعارةنیدر ا روزیف

 »راییگ ملی ي مبتنی برداریپا«فرهنگی  يها واره آن، طرح دنیبا شناست که در سطح کلان جامعه  یعیحامل شناخت توز
ها از این شخصیت  شده در بانک حافظۀ جمعیِ عرب گیري از شناخت توزیع زیرا شاعر با بهره شود یمبراي مخاطب تداعی 

 )1935( »نهاد ودیع حداد«گرایی، حفظ وحدت و اصالت عربی بهره گرفته؛ چون وي براي نگاشت حوزة مفهومی ملی
هاي ترانه، پردازد ویژه، لبنان می وطن در دنیاي عرب و به ۀش اندیشبه ستای خوانندة لبنانی، مشهور به فیروز است که

اي هماهنگ بود، دلیل اصلی محبوبیت موسیقی او در دنیاي عرب  سیاسیِ محلی و منطقه-فیروز که با شرایط اجتماعی
زهرات «و » راجعون«هاي  برد. بعد از ترانه هاي استعمار و پیدایش سرائیل رنج می ؛ دنیایی که همچنان از زخمگردیده
بخش شد براي  هاي او فراخوانی وحدت ترانه .فلسطین، فیروز به قهرمان کل دنیاي عرب تبدیل شد ةدربار» المدائن

 . ندک منعکس میرا اي عربی  گرایی منطقه به ملی که پیوندگرایی لبنانی  ملیو گرایی فلسطینی  ملی

  گرایی به صورت زیر است: در سایۀ ملیة کاربردشناختی فرهنگی مقاومت  وار بنابراین طرح
 مقاومت وارة کاربردشناختی فرهنگی  طرح

 مقاومت کردن با حفظ انسجام ملی  رویداد/ کنش گفتاري
 حفظ ملی گرایی و توجه به اصالت عربی در مردم لبنان تک مفهوم

 وفیروز فی أغنیات الرعاة البسیطة تستعید المراثی لمن. 1 تک کنش/ کنش اجرایی

 سقطوا فی الحروب
 تستعید الجنوب. 2            

و » فقلباً  مطر النار یهطل... یثقب قلباً« به آتش نماد رحمت است یکه در فرهنگ عربنگاشت استعاري باران 
کند تا بدنمندي تجربۀ تجاوز و جنگ را بیان می» البندقیۀ تدخل کل البیوت(الجنوب)«همچنین تفنگ به کالبد انسان 

مرکز  نجایرنج است؛ قلب در ا تیجسمان ةدهند نشان آتش به قلب نیاسازي کند. نفوذ  شمول این تجاوز را مفهوم دامنۀ
وارة مقاومت در  ت اما در نهایت با استعارة فرهنگی فیروز طرحاس است که مورد اصابت قرار گرفته یشناخت جمع اتیح

 دهد.سایه حفظ وحدت عربی را شکل می
 . إصحاح چهارم6-5
نسبت به  خود را یاعتراض ینیب تا جهان زندآزادي بیان در کشور مصر می مجدد يبند شاعر دست به مقوله مقطع، نیا در

 و انسان عربی را به پایداري و مقاومت دعوت نماید: کند ییبازنماحاکم مصر 
لظل الخائف یتمدد من تحتی یفصل / و امن یمسح عنيّ عرقي البسمةُ حلم/ و الشمسُ هي الدینار الزائف/ في طبق الیوم/ 

الحرف: السیف/ ما زلتُ أرودُ  )حاءٌ.. راءٌ.. یاءٌ.. هاءٌ)(بین الأرض وبینی! و تضَاءلتُ کحرف مات بأرض الخوف/ (حاء.. باء

-437: 1987دنقل، ( بلاد اللون الداکن/ أبحث عنه بین الأحیاء الموتى و الموتى الأحیاء/ حتى یَرتدَّ النبض إلى القلب الساکن

436( 
/ و سایه کند؟ یعرق مرا پاك م یچه کسترجمه: لبخند رویاست/ و خورشید دیناري تقلبی است / در (طول) روز/ 

اندازد/ همچون حرفی که در سرزمین ترس از بین رفت( شود و میان من و زمین فاصله میترسو از زیر من گسترده می
کنم/ هاي تیره را جستجو و کنکاش می )/ حرف: شمشیر /همواره سرزمینگم شدم): (ح...ب)(عشق) (ح..ر..ي..ة...)(آزادي

 گردد. گردم/ تا اینکه ضربان و تپش به قلب ساکن باز آن میان زندگان مرده و مردگان زنده  می به دنبالو 
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هاي (زائف، صائف، خائف، داکن، سیف، ساکن، و موتی)  بندي آزادي و دموکراسی با محرك در این بازمقوله
» : خورشید (نماد حقیقت، حقانیت) دینار تقلبی استالشمس هى الدینار الزائف«شوند. نگاشت استعاري سازي می فهومم

 ةدهند نشان کنندة خفقان زیاد و فضاي سیاسی بسته و پر از خیانت و فریب کشور مصر است. این نگاشت استعاري بیان
(نفت)،  یاسیس انتیو خ يدار هینظام سرما ریتحت تأث یعیبط واهبم یکه در آن حت است یاز شناخت فرهنگ يا هیلا

: سایۀ بینى ... یفصل بین الأرض ویمتدد من تحتی الظل الخائف« . شاعر در کنش اجراییاند اصالت خود را از دست داده
 د وکنسازي می وارة ترس را مفهوم طرح ،»اندازدشود و میان من و زمین فاصله میترسو از زیر من گسترده می

 يحاکم بر فضاس و خفقان از تر یاست که ناشی/ زمین یا وطن جمع تیو هو يخود فرد انیگسست م ةدهند نشان
 ختنیعرق ر »کند؟ یعرق مرا پاك م یچه کس: من یمسح عنی عرقی« . همچنین در کنش اجراییجامعه است یفرهنگ
وارة ترس و تنهایی در محور  تا مجددا طرح  است رفتهمقاومت به کار  ریاز رنج و تلاش در مس یجسمان يا نشانه ۀبه مثاب

 شود:سازي می وارة فرهنگی کاربردشناختی خفقان و عدم آزادي به شکل زیر مفهوم مقاومت را فعال کند. طرح
 عدم آزادي بیان وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 خفقان و نبود دموکراسی رویداد/ کنش گفتاري
 ، ترس و سکون در جامعه مصرعدم آزادي بیان تک مفهوم

 البسمةُ حلم. 1 تک کنش/ کنش اجرایی
 و الشمسُ هي الدینار الزائف. 2
الظل الخائف یتمدد من تحتی یفصل بین الأرض . 3

 وبینی!
ب مرکز شناخت و قل» : تا نبض و تپندگی به قلب ساکن برگرددالقلب الساکن إلییرتد النبض «ر کنش اجرایی د

اي فرهنگی حوزة مفهومی قلب ساکن را به جامعۀ کنونی مصر نگاشت کرده تا ر در استعارهکه شاععاطفه است 
باشد و انسان اصیل و شجاع عربی را به مقاومت و مبارزه دعوت جامعه  ةمرد ةکریروح مقاومت در پ يایاز اح يا استعاره

گان ده (شهدا، آزادگان مبارز) و میان زندهکند. در نتیجه تلاش، صبر و بصیرت منجر به تمایز قائل شدن بین مردگان زن
 يخود يمرزها بندي در ابتداي مقطع مرده (حاکمان و مردمان سازشگر خیانتکار) است. این کنش اجرایی در کنار بازمقوله

وارة  هاي زبانی طرح و با این کاربست کنند یم نییمقاومت تع يارزش و ضدارزش را در نظام فکر نیو همچن يگریو د
  کند:سازي می ردشناختی فرهنگی مقاومت را مجدد مفهومکارب

 مقاومت  وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح
 مقاومت و تلاش براي مبارزه  رویداد/ کنش گفتاري

 مقاومت و صبر در عین خفقان و فشار سیاسی تک مفهموم
 الحرف: السیف ما زلتُ أرودُ بلاد اللون الداکن. 1 تک کنش/ کنش اجرایی

أبحث عنه بین الأحیاء الموتى و الموتى الأحیاء حتى  . 2

 یَرتدَّ النبض إلى القلب الساکن
 . إصحاح پنجم7-5

منظرُ جانبي لعمان عامَ البکاء/ و  :اي به کشور اردن و وضعیت اجتماعی و سیاسی آن دارد در إصحاح پنجم شاعر اشاره

جانبي لعمان/ و الحرس الملکي یُفَتِّشُ ثوب الخلیفة و هو یسیر إلى الحوائط مرشوشةٌ ببقایا دم لعقته الکلاب/ ...../منظر 

و تغیب البیوتُ وراء الدخان/ و تغیبُ عیون الضحایا وراء النجوم الصغیرة/ في العلم الأجنبي/ و یعَلو وراء نوافذ »/ إیلیاء«

 ) 437 -348: 1987(دنقل،  عزف البیان» بسمان«
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اند) با اند (افشانیده شده شده  ها نمناك در سال گریه/ دیوار پایتخت اردن)( (کناري) عمان تصویر فرعیترجمه: 
کند/  رسی می ها آن را لیسیدند/ تصویر فرعی براي لبنان/ نگهبان پادشاه لباس خلیفه را باز خونی که سگ ةباقیماند
هاي چشمان قربانیان در پشت ستارهشوند/ و  ها در پشت دود پنهان میرود/ و خانه که او به سمت ایلیا (قدس) می درحالی

آید  می نواي (آهنگ) پیانو بر» بیسان«شود/ و در پشت پنجره شهر  کوچک (که)در پرچم بیگانه (قرار دارد) پنهان می
 شود). (بلندمی

 ، لذا شاعر درکنند یم نییشاعر تع ینیب را در جهان میمفاه يمرزها ،ها مقولهشناسی فرهنگی  که در زبان از آنجائی
بندي   هاي (البکاء، الدم، الکلاب، الدخان، الأجنبی، الضحایا، الصبایا) بازمقوله مقطع پنجم قصیدة کشور اردن را با محرك

کند که رمزگان شناخت فرهنگی براي مخاطب آگاه هستند. به عبارتی، شاعر کشور اردن را با ذلت، شکست و شرافت می
الکلاب تلعق « کند. کنش اجرایی بینی خود را درخصوص این کشور بیان می کند و جهان سازي می لگدمال شده بازمفهوم

 يها دختران چراغ يها ستانفوق أعمدة الکهرباء: پ نهود الصبایا مصابیح مطفأة«و  »سندیل یها خون را م سگ :الدم
اردن است که در  یو سقوط اخلاقو ذلت ننگ ة تجاوز توأم با وار طرح ةکنند فعال »در بالاي تیر برق هستند خاموش

 افتراحیاي شانتقام و مبارزه، مخاطب را به سمت  ظاراتواره انت طرح نیاها است.  نتیجۀ سازش و مراوده با صهیونیست
 رد.دا قیعم يا شهیر یاسلام-یعرب یکه در شناخت جمع دهد یسوق مانسانی 

: نگهبانِ دربار/ حکومتی لباس خلیفه را إیلیاءر إلی یهو یس و تِّشُ ثوب الخلیفةفَلکي یُالحرس المَ و«شاعر با کنش اجرایی  
 یاسیس ۀاز مقول رایِ قدس:ایلیاء آن از نام باستانة استفادو » رود ایلیا (قدس) می به سمتاو  که یدرحالکند/  رسی می باز

از بانک  یخیارت تیهو یابیباز به جهت ،کند یمنتقل می خیتار دار شهیمقدس و ر راثیمۀ معاصر خارج کرده و به مقول
 ۀ اصالت هویت عربی. هزارسال يها شهیامروز به رمقاومت زدن  وندیو پ یجمع ۀحافظ

 وارة کاربردشناختی فرهنگی ذلت و خواري به صورت زیر است: طرح
 ذلت وخواري  وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 تجاوز منجرشده به حقارت ونابودي اصالت عربی رویداد/ کنش گفتاري
تحقیر شدن حاکمیت اردن درنتیجه سازش و مراوده با  هومتک مف

 صهیونیست
 الحوائط مرشوشةٌ ببقایا دم لعقته الکلاب. 1 تک کنش/ کنش اجرایی

الحرس الملکي یُفتَِّشُ ثوب الخلیفة و هو یسیر إلى . 2

 »إیلیاء«
 تغیب البیوتُ وراء الدخان. 3
العلم تغیبُ عیون الضحایا وراء النجوم الصغیرة في . 4

 الأجنبي
 ،است کیپلماتید انتیخ فرهنگی ةوار طرح ةکنند فعال ده،یقص نیدر بافت ا »در اردن یکاخ سلطنت: بسمان« ةواژ

عیون الضحایا وراء النجوم  تغیب و«هاي کلامی و تکیه بر دانش فرهنگی توزیع شده در کنش اجرایی  شاعر با گزینش
هاي کوچک در پرچم چشمان قربانیان در پشت ستاره: عزف البیان» بسمان« اء نوافذعلو وریَ و/ في العلم الأجنبي/ الصغیرة

در تقابل را بسمان کاخ » شود شود/ و در پشت پنجره کاخ بسمان نواي (آهنگ) پیانو بلندمی بیگانه (پرچم یهود) پنهان می
ة وار در قالب طرحرا  مردم ةتوده پایداري خیانت بحاکم در برابر  ۀرفاه طبقدهد تا زنان و کودکان و جامعه قرار می با

سازي کند و انسان شجاع و اصیل عربی را به مقاومت و خیزش دعوت نماید. در  مفهوم کیپلماتید انتیخفرهنگی 
سازي مقاومت را از مسیر ذلت، ننگ و خیانت آغاز کرده اما در نهایت نتیجه و معناي پنهان به  حقیقت شاعر مفهوم

 کند.شود که در مقطع بعدي صراحتاً آن را بیان میمقاومت منجر می
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 . إصحاح ششم8-5
کند و مقولۀ آمادگی براي بینی خود که مبارزه و جنگ با اسرائیل است را اعلام می در مقطع ششم شاعر به صراحت جهان
اء) در مقولۀ ضروریات/ هایی مثل ( قهوة، شطیرة، شمعتین، غدارة، ذخیرة، زجاجۀ م مبارزه و مقاومت میدانی را با محرك

أشتري في المساء/ قهوة و شطیرة/ و أشتري شمعتین و غدََّارة، و ذخیرة/ و کند: سازي می نیازهاي اولیه زندگی باز مفهموم

و ید الله تخلع عن جسد القدس ثوب الحداد/ لیس مِن أجل أن  /زجاجة ماء/ عندما أطلق النار کانت ید القدس فوق الزناد

الجزیرة/ لیس مِن أجل أن یتفاوضَ من یتفاوض/ مِن حول مائدة مستدیرة/ لیس من أجل أن یأکل السادةُ  یتفجَّرَ نفط

 )348-349: 1987(دنقل، الکستناء/ لیغفرَ الرصاص مِن ذنبک مَا تأخَّر 
ه شد افروخت که آتش بر خرم / هنگامی خرم/ و دو شمع و تفنگ و مهمات و شیشه آب می در عصر قهوه و ساندویچ می

کند)/ و دست خداوند از قدس جامه عزا را بیرون  زنه بود (این قدس است که جنگ را آغاز می دست قدس بر بالاي آتش
گفتگو به  کننده مذاکرهخاطر آن نیست که  آن نیست که نفت الجزیره لبریز شود(فوران کند)/ به به خاطرآورد/ این  می
 بلوط بخورند. طر آن نیست که بزرگان شاهخا (مذاکره کند)/پیرامون میزگرد/ بهندیبنش

قدس را » : دست قدس روي ماشه استکانت ید القدس فوق الزناد« رزمنده ۀقدس به مثابهمچنین نگاشت استعاري 
در  انسان عربی در حفظ وطن و تسلیم نشدن ینیدر باور د شهیکه ر کند یم يساز مفهوم موجود زنده و کنشگرۀ مقولدر 

: دست خدا لباس عزا را از تن قدس بیرون یداالله تخلع عن جسد القدس ثوب الحداد«در استعارة فرهنگی برابر ظلم دارد؛ 
اشاره  مقاومتنصرت محور در الهی منشأ قدرت دارد به » یداالله فوق ایدیهم«که نگاشت استعاري به مفهوم » آوردمی

 به شکل زیر است:وارة کاربردشناختی مبارزه و جنگ علیه دشمن  رو طرح دارد. ازاین
 جنگ و مبارزه علیه دشمن وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 آمادگی براي جنگ  رویداد/کنش گفتاري
 آمادگی براي جنگ و مقاومت در کشور مصر تک مفهوم

 أشتري في المساء قهوة و شطیرة و أشتري شمعتین و غدََّارة، و ذخیرة و زجاجة ماء. 1 کنش اجرایی
 النار کانت ید القدس فوق الزنادعندما أطلق . 2

او،  یکه در شناخت فرهنگ (میزگرد، گفتگو، نفت) کیپلماتیجلسات دوارة خیانت را با  مجدد طرحشاعر  ان،یدر پا
-کند و در تقابل با مقاومت و محور پایداري وطن قرار میسازي می مفهومو معامله بر سر خون است  یطلب مترادف با رفاه

  شود:ة کاربردشناختی فرهنگی آن اینگونه ترسیم میوار طرح دهد.  لذا
 خیانت کردن وارة کاربردشناختی فرهنگی طرح

 خیانت کردن در عرصه سیاسی  رویداد/ کنش گفتاري 
 مدارن عرب به مرم مصر خیانت حاکم و سیاست تک مفهوم

 ة مستدیرةلیس منِ أجل أن یتفاوضَ من یتفاوضمنِ حول مائد. 1 تک کنش/ کنش اجرایی
 لیس من أجل أن یأکل السادةُ الکستناء. 2

لیس من أجل أن یأکل الکستناء: (جنگ و مبارزه) بخاطر آن نیست که بزرگان (حاکم و سیاستمداران) «کنش اجرایی  
 به اصالت و هویت عربی است؛ زیرا در شناخت توزیعی جامعه عرب انتیخ نگاشتی استعاري از مفهومِ» شاه بلوط بخورند

ها درخت مقدس است و از امتیازهاي خداي  این زمینه مشترك از درخت بلوط و شاه بلوط وجود دارد که در سنت
طور خاص نشانگر استحکام، قدرت،  گیرد و نماد عظمت و شوکت است و بهها برخوردار است؛ زیرا صاعقه را می آسمان

ور را داشته و ابزار میان زمین و آسمان است و میوة آن عمر دراز و رفعت است. در آیین ابراهیمی نیز نقش ستون و مح
: 1387/2(شوالیه و گربران، هاي مذهبی علامت قدرت روح و فضیلت پرمایۀ حقیقت است نیز در مفهوم عرفانی مانند نشانه

اط با غرب و پاییز و در ارتباط با شاه بلوط نیز این زمینه مشترك وجود دارد که در چین باستان شاه بلوط در ارتب )111-110
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وارة  بنابراین شاعر با تقابل دو طرح  ).22: 1387/4(شوالیه و گربران، دانستندبوده  و در سنت، آن را نماد بصیرت و فطانت می
) و ، گفتگوگرد، نفت زی(م» شناخت خائنان« انی. تضاد م »خیانت سیاسی«و » مبارزه وجنگ«کاربردشناختی فرهنگی 

 .آن دارد یده اصلاح و جهت را بازنمایی و سعی در )، االلهقدستفنگ، آتش، » (ربیانسان اصیل عشناخت «
 . إصحاح هفتم9-5

طلبی و مبارزه و مقاومت انسان اصیل عربی را با نگاشت استعاري گلوله به مثابۀ ابزار  در مقطع پایانی شاعر دلیل جنگ
لیغفرَ الرصاص من ذنبک ما  کند:سازي می مفهومبراي مخاطب » ما تأخّر لیغفر الرصاص من ذنبک«تطهیر و آمرزش 

 )349: 1987(دنقل، !! تأخَّر/ لیغفرَ الرصاص.. یا کیسنجر
 گذرد... اي کسینجر. گذرد/ تا اینکه گلوله در اي درکه گلوله از گناه تو که اخیرا مرتکب شده روست نیازاترجمه:  

گلوله که ، شود یم لیتبد يکه در آن ابزار مرگ به ابزار رستگار دهدرخ می زیبایی يا مقوله ییجابجادر این کاربرد، 
. شاعر با آفرینشی هنرمندانه از شناخت توزیعی که ردیگ یو مغفرت قرار م ریابزار تطهۀ در مقول نجاینماد مرگ است، در ا

د دارد بهره برده تا مقولۀ ) وجو2(فتح/ » لیفغر االله من ذنبک ما تقدم«در حافظه جمعی انسان عرب مسلمان نسبت به آیۀ 
وارة کاربرد  بداند. طرحاصابت گلوله ی را اسیتنها راه پاك شدن گناه سمبارزه و جنگ و مقاومت را تقدس بخشد و 

  شناختی تقدس جنگ و مقاومت نیز به شکل زیر است:
 دفاع مقدس  وارة کاربرد شناختی فرهنگی طرح

 تطهیرکنندهجنگیدن مقدس و مقاومت  رویداد/ کنش گفتار
 بخشیده شدن و تطهیر دشمن امریکایی صهیونیستی با مردن   تک مفهوم

لیغفرَ الرصاص منِ ذنبک ماَ تأخَّر/ لیِغفرَ . 1 تک کنش/ کنش اجرایی

 الرصاص.. یا کیسنجر

  . نتیجه6
 يها واره زار طرحبر سه اب دیو با تأک )2017( انیفیشر یفرهنگ یشناس از چارچوب زباني ریگ حاضر با بهره پژوهش

سرحان « ةدیمقاومت در قص یفرهنگ يساز مفهوم لیبه تحل ،یفرهنگ يها و استعاره یفرهنگ يها مقوله ،یفرهنگ
 :دهد یپژوهش نشان م يها افتهیاز امل دنقل پرداخت. » القدس حیمفات تسلمیلا

در  شده تیتثب یکاربردشناخت يها واره از طرح يا بلکه مجموعه ست،ین یمفهوم انتزاع کی دهیقص نیمقاومت در ا 
 .کند یمو بیان  يخود را رمزگذار ینیب ها، جهان آن نماییاست که شاعر با باز یعرب ۀجامع ةشد عیشناخت توز

 انتیخ ،مقاومت :شد یفرهنگ یکاربردشناخت ةوار هشت طرح ییبه شناسامنجر  دهیقص این   إصحاح هفت لیتحل 
و  به مبارزه یخشب قداستجنگ،  يبرا یسازش، آمادگ ۀجیدر نت يذلت و خوار د،یو صبر توأم با ام يداریپا ،یاسیس

 دایمعنا پدوسویه  یها در روابط تقابل واره طرح نی. ا مقاومتمبتنی بر  ییگرا یو خفقان، و مل انیب ي، عدم آزادمقاومت
 .گردد یم يازس ذلت مفهوم ای انتیدر برابر خ شود، یم ییبازنما هرجا مقاومتدر واقع  کنند یم

 ،یعقوب هاي خیانت برادران و انتظار واره شامل زیرطرح، که یوسفحضرت  کاربردشناختیوارة  طرحانی شاعر با فراخو 
واره  این طرح .است سازي کرده بازمفهومدینی فاجعۀ معاصر فلسطین را در قالب یک الگوي  پیروزي نهایی بعد رنج است،

سستنی میان ذهن شاعر و حافظۀ تاریخی مخاطب برقرار کرده و مقاومت را به یک پیوندي ناگ مینۀ مشتركزبه عنوان 
  .کند ضرورت تبدیل می

از یک قلمرو جغرافیایی به ارث ن را وطمفهوم  که طوري است؛ به جا کرده امل دنقل مرزهاي سنتی مفاهیم را جابه
  .دهد گري سوق می به سمت کنشاین جابجایی، نظام فکري مخاطب را از انفعال   و داده تغییر  الهی
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شناخت  نیستند، بلکه حامل اسامی تاریخیصرفاً  سرحان، فیروز و ایلیا گر آن است که اسامی مثل بیاناین مطالعه 
شاعر با تکیه بر این شناخت، موفق و  اند استخراج شده در سطح کلان جامعه هستند که از بانک حافظۀ جمعیعی توزی
 . کند سازي مفهومرابر سازش و مذاکره بازدر ب رااست مقاومت  شده

 يباورهاو  ینیمتون د از مقاومت يساز مفهوم يکه دنقل براگر آن است  ها بیان ی، بررسیفرهنگ يها استعارهدر
شاعر  انیم یمشترک ۀنیزم ،یعرب ۀدر جامع ةشد عیبر شناخت توز هیها با تک استعاره نیابرد بهره می اجتماعی جامعۀ عربی

 .کنند یم جادیب او مخاط
ارزش و  نیو همچن يگریو د يخود يمرزهابندي مفاهیم  هاي اجرایی متعددي در کنار بازمقولهشاعر با کنش

وارة کاربردشناختی فرهنگی مقاومت  هاي زبانی  طرح و با این کاربست کنند یم نییمقاومت تع يضدارزش را در نظام فکر
سوق انسانی  افتراحیاي شانتقام و مبارزه، مخاطب را به سمت  ظاراتانت ةارو طرح نیا و کندسازي می را مجدد مفهوم

 رد.دا قیعم يا شهیر یاسلام-یعرب یکه در شناخت جمع دهد یم
ی نیکارگفت ع ی وتیکارگفت موقع ی،فرهنگ یکاربردشناخت ةوار طرح انیم یمراتب سلسله ۀرابط نییتب به پژوهش،این 

و سپس  »لیاسرائ رشیعدم پذ« یتیمقاومت کردن در قالب کارگفت موقع ةوار ، طرحالمث يبرااست   قصیده پرداختهدر 
تحقق  »عندما أطلق النار کانت ید القدس فوق الزناد«، »القدس حیمفات تسلملایسرحان «مثل  ینیع يها گفتدر کار

 .ابدی یم
بینی  دهد که در جهان ري نشان میدهد. این نگاشت استعا ي میجا  بزار غفران و آمرزشا را در مقولۀه لگلوشاعر 

 .ستمانانه و دفاع مقدس اخیانت، نه مذاکره، بلکه پایداري قهرننگ مقاومت دنقل، تنها راه تطهیر از
به  /کنش سیاسیمقاومت را از یک شعار سیاسیمسالۀ است  گیري از توانش فرافرهنگی، موفق شده امل دنقل با بهره

ریشه در تاریخ، مذهب و تجربیات جسمانی بشر دارد این پژوهش بر کارآمدي  یک هویت فرهنگی عمیق تبدیل کند که
 .ورزد تأکید میشعر معاصر هاي پنهان  شناسی فرهنگی در تحلیل لایه ابزارهاي زبان

و هیچ  حمایت مالی دریافت نکردهنویسندگان در خلال انجام این پژوهش  منافع و حمایت مالی:تعارض اعلامیه 
 اند.فعی براي اعلام نداشتهگونه تعارض منا

 نگارش ندایدر فر یبر هوش مصنوع یمبتن يها يمولد و فناور یهوش مصنوع هیاعلام
ها توسط نگارنده انجام شده است. آزمون خی دو و محاسبه اندازه اثر کرامر با استفاده از بندي و تحلیل تمامی دادهشمارش، دسته

سازي متن از هوش مصنوعی کلاد دستا شده است. تنها براي ویرایش و یکاجر 27,0,1نرم افزار اس پی اس اس نسخه 
)sonnet 5.استفاده شده است. مسئولیت علمی تمامی مطالب مقاله بر عهده نویسنده است ( 

 تعارض منافع
 بنا بر اظهار نویسندگان این مقاله تعارض منافع ندارد.

 ها داده بیانیه دسترسی به
 طریق درخواست از نویسندگان قابل دسترسی است. هاي پژوهش حاضر از داده

 سپاسگزاري
 شود. از  داوران محترم به خاطر ارائه نظرهاي ساختاري و علمی  سپاسگزاري می
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